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Воведни обреди Ritus pengantar

Знак на крстот Tanda salib

Во името на Отецот и на Синот и

на Светиот Дух.

Atas nama Bapa, dan Anak, dan

Roh Kudus.

Амин Amin

Поздрав Salam

Благодатта на нашиот Господ

Исус Христос, и loveубовта кон

Бога, и причест на Светиот Дух

Биди со сите вас.

Rahmat Tuhan kita Yesus Kristus,

dan cinta Tuhan, dan persekutuan

Roh Kudus bersamamu semua.

И со вашиот дух. Dan dengan semangat Anda.

Казнено дело Tindakan Penitensial

Браќа (браќа и сестри), да ги

признаеме нашите гревови, И

така се подготвиме да ги

славиме светите мистерии.

Saudara -saudara (saudara dan

saudari), mari kita akui dosa -

dosa kita, Dan persiapkan diri kita

untuk merayakan misteri suci.

Јас признавам на Семоќниот Бог

И за тебе, моите браќа и сестри,

дека многу згрешив, Во моите

мисли и според моите зборови,

во она што го направив и во она

што не успеав да го направам,

Преку моја вина, Преку моја

вина, Преку мојата најтешка

вина; Затоа ја прашувам

благословена Марија постојано

девственото, сите ангели и

светци, И вие, моите браќа и

сестри, Да се молиш за мене на

Господ нашиот Бог.

Saya mengaku kepada Tuhan

yang Mahakuasa Dan untukmu,

saudara laki -laki dan

perempuanku, bahwa saya telah

sangat berdosa, dalam pikiran

saya dan dalam kata -kata saya,

dalam apa yang telah saya

lakukan dan dalam apa yang

gagal saya lakukan, Melalui

salahku, Melalui salahku, melalui

kesalahan saya yang paling

menyedihkan; Oleh karena itu

saya bertanya kepada Mary-Virgin

yang diberkati, Semua malaikat

dan orang suci, Dan Anda,

saudara laki -laki dan perempuan

saya, untuk berdoa bagi saya

kepada Tuhan, Allah kita.
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Нека семоќниот Бог нека се

смилува на нас, Простете ни ги

нашите гревови, И доведете нè

во вечен живот.

Semoga Tuhan Yang Mahakuasa

Bersahabat pada Kita,

mengampuni dosa -dosa kita, dan

membawa kita ke kehidupan

abadi.

Амин Amin

Кири Kyrie

Господи помилуј. Tuhan, kasihanilah.

Господи помилуј. Tuhan, kasihanilah.

Христе, помилуј. Kristus, kasihanilah.

Христе, помилуј. Kristus, kasihanilah.

Господи помилуј. Tuhan, kasihanilah.

Господи помилуј. Tuhan, kasihanilah.

Глорија Gloria

Слава на Бога во висините, а на

земјата мир на луѓето со добра

волја. Ве фалиме, те

благословуваме, те обожаваме,

те величаме, Ви благодариме за

вашата голема слава, Господи

Боже, Цар небесен, О Боже,

семоќен Татко. Господ Исус

Христос, Единороден Син,

Господи Боже, Јагне Божјо, Сине

на Отецот, ти ги земаш

гревовите на светот, помилуј нè;

ти ги земаш гревовите на

светот, прими ја нашата

молитва; седиш од десната

страна на Отецот, смилувај се на

нас. Зашто само ти си Светецот,

само ти си Господ, само ти си

Севишен, Исус Христос, со

Светиот Дух, во слава на Бога

Отецот. Амин.

Kemuliaan bagi Tuhan dengan

tertinggi, dan di bumi kedamaian

bagi orang -orang dengan niat

baik. Kami memuji Anda, Kami

memberkati Anda, Kami

memujamu, Kami memuliakan

Anda, Kami memberi Anda terima

kasih atas kemuliaan Anda yang

luar biasa, Tuhan Tuhan, Raja

Surgawi, Ya Tuhan, Bapa Yang

Mahakuasa. Tuhan Yesus Kristus,

hanya putra yang diperanakkan,

Tuhan Allah, Anak Domba Allah,

Anak Bapa, Anda mengambil

dosa dunia, Bersambunglah pada

kita; Anda mengambil dosa dunia,

menerima doa kami; Anda duduk

di sebelah kanan ayah,

Bersambunglah pada kita. Untuk

Anda saja adalah Yang Kudus,

kamu sendiri adalah Tuhan, Anda

sendiri yang paling tinggi, Yesus
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Kristus, dengan Roh Kudus, dalam

kemuliaan Allah Bapa. Amin.

Собери Mengumpulkan

Да се молиме. Mari kita berdoa.

Амин. Amin.

Литургија на зборот Liturgi Firman

Прво читање Bacaan pertama

Словото Господово. Firman Tuhan.

Фала му на Бога. Terima kasih kepada Tuhan.

Одговорски псалм Mazmur Tanggung Jawab

Второ читање Bacaan kedua

Словото Господово. Firman Tuhan.

Фала му на Бога. Terima kasih kepada Tuhan.

Госпел Injil

Господ нека биде со вас. Tuhan menyertai Anda.

И со твојот дух. Dan dengan semangat Anda.

Читање од светото Евангелие

според Н.

Bacaan dari Injil Suci menurut N.

Слава ти, Господи Kemuliaan untukmu, ya Tuhan

Евангелието Господово. Injil Tuhan.

Фала ти Господи Исусе Христе. Puji Anda, Tuhan Yesus Kristus.

Професија на вера Profesi iman

Јас верувам во еден Бог,

Семоќниот Отец, творец на

небото и земјата, на сите нешта

видливи и невидливи. Јас

верувам во еден Господ Исус

Христос, Единородниот Син

Божји, роден од Отецот пред

сите векови. Бог од Бога,

Светлина од светлина,

вистинскиот Бог од вистинскиот

Бог, роден, не создаден,

истосуштински со Отецот; преку

него се создаде сè. За нас луѓето

Saya percaya pada satu Tuhan,

sang ayah Yang Mahakuasa,

Pembuat Surga dan Bumi, dari

semua hal yang terlihat dan tidak

terlihat. Saya percaya pada satu

Tuhan Yesus Kristus, Anak Allah

yang satu -satunya, Lahir dari

ayah sebelum segala usia. Tuhan

dari Tuhan, Cahaya dari cahaya,

Tuhan sejati dari Tuhan sejati,

diperanakkan, tidak dibuat,

konsubstantial dengan ayah;

Melalui dia semua hal dibuat.
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и за нашето спасение слезе од

небото, и преку Светиот Дух се

воплоти од Дева Марија, и стана

човек. Заради нас беше распнат

под Понтиј Пилат, претрпе смрт

и беше погребан, и воскресна на

третиот ден во согласност со

Светото писмо. Тој се вознесе на

небото и седи од десната страна

на Отецот. Тој повторно ќе дојде

во слава да им суди на живите и

мртвите и неговото царство

нема да има крај. Верувам во

Светиот Дух, Господ,

Животодавецот, кој произлегува

од Отецот и Синот, кој со Отецот

и Синот се обожава и

прославува, кој зборувал преку

пророците. Верувам во една,

света, соборна и апостолска

црква. Исповедам едно

Крштение за простување на

гревовите и со нетрпение го

очекувам воскресението на

мртвите и животот на светот

што доаѓа. Амин.

Bagi kami manusia dan untuk

keselamatan kami ia turun dari

surga, dan oleh Roh Kudus adalah

penjelmaan Perawan Maria, dan

menjadi laki -laki. Demi kita, dia

disalibkan di bawah Pontius

Pilatus, Dia menderita kematian

dan dimakamkan, dan bangkit

lagi di hari ketiga sesuai dengan

Kitab Suci. Dia naik ke surga dan

duduk di sebelah kanan ayah. Dia

akan datang lagi dalam

kemuliaan untuk menilai yang

hidup dan orang mati Dan

kerajaannya tidak akan berakhir.

Saya percaya pada Roh Kudus,

Tuhan, pemberi kehidupan, yang

berasal dari ayah dan putra, yang

dengan ayah dan putra dipuja

dan dimuliakan, yang telah

berbicara melalui para nabi. Saya

percaya pada satu, Gereja Kudus,

Katolik dan Apostolik. Saya

mengaku satu baptisan untuk

pengampunan dosa dan saya

menantikan kebangkitan orang

mati dan kehidupan dunia yang

akan datang. Amin.

Хомили Kotbah

Универзална молитва Doa Universal

Му се молиме на Господа. Kami berdoa kepada Tuhan.

Господи, слушни ја нашата

молитва.

Tuhan, dengarkan doa kami.

Литургија на

Евхаристијата

Liturgi Ekaristi

Понуда Offertory
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Нека е благословен Бог

засекогаш.

Diberkati menjadi Tuhan

selamanya.

Молете се, браќа (браќа и

сестри), дека мојата и твојата

жртва може да биде прифатливо

за Бога, семоќниот Отец.

Berdoa, saudara -saudara

(saudara dan saudari), bahwa

pengorbanan saya dan milik Anda

mungkin dapat diterima oleh

Tuhan, ayah yang maha kuasa.

Нека Господ ја прифати жртвата

од вашите раце за пофалба и

слава на неговото име, за наше

добро и доброто на целата

негова света Црква.

Semoga Tuhan menerima

pengorbanan di tangan Anda

untuk pujian dan kemuliaan

namanya, untuk kebaikan kita

dan kebaikan semua gereja suci -

Nya.

Амин. Amin.

Евхаристиска молитва Doa Ekaristi

Господ нека биде со вас. Tuhan menyertai Anda.

И со твојот дух. Dan dengan semangat Anda.

Подигнете ги вашите срца. Angkat hatimu.

Ги креваме до Господа. Kami mengangkatnya kepada

Tuhan.

Да Му благодариме на Господа,

нашиот Бог.

Mari kita bersyukur kepada

Tuhan, Tuhan kita.

Правилно и праведно е. Itu benar dan adil.

Свет, Свет, Свет Господи Боже

Саваот. Небото и земјата се

полни со твојата слава. Осана во

највисокото. Блажен е оној што

доаѓа во името Господово. Осана

во највисокото.

Tuhan yang kudus, kudus, Tuhan

yang kudus dari tuan rumah.

Surga dan Bumi penuh dengan

kemuliaan Anda. Hosanna dengan

tertinggi. Berbahagialah orang

yang datang atas nama Tuhan.

Hosanna dengan tertinggi.

Тајната на верата. Misteri iman.

Ја објавуваме твојата смрт,

Господи, и исповедај го своето

воскресение додека не дојдеш

повторно. Или: Кога ќе го јадеме

овој леб и ќе ја пиеме оваа чаша,

ја објавуваме твојата смрт,

Kami menyatakan kematian

Anda, ya Tuhan, dan menyatakan

kebangkitan Anda sampai kamu

datang lagi. Atau: Saat kita

makan roti ini dan minum cangkir

ini, Kami menyatakan kematian
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Господи, додека не дојдеш

повторно. Или: Спаси нè,

Спасителу на светот, зашто со

Твојот Крст и Воскресение не

ослободивте.

Anda, ya Tuhan, sampai kamu

datang lagi. Atau: Selamatkan

Kami, Juruselamat Dunia, karena

dengan salib dan kebangkitan

Anda Anda telah membebaskan

kami.

Амин. Amin.

Обред на причест Ritus Komuni

По заповед на Спасителот и

формирани од божествено

учење, се осмелуваме да

кажеме:

Atas perintah Juruselamat dan

dibentuk oleh pengajaran ilahi,

kami berani mengatakan:

Оче наш, Кој си на небесата, да

се свети името твое; да дојде

твоето царство, нека биде

волјата твоја на земјата како

што е на небото. Дај ни го овој

ден нашиот секојдневен леб, и

прости ни ги нашите гревови,

како што им простуваме на оние

што ни згрешуваат; и не

воведувај нè во искушение, но

избави нè од злото.

Bapa kita, yang seni di surga,

Dikuduskanlah nama-Mu;

Kerajaanmu datang, Mu akan

selesai di bumi seperti di surga.

Beri kami hari ini roti harian kami,

Dan maafkan kami pelanggaran

kami, Saat kita memaafkan

mereka yang melanggar terhadap

kita; dan menuntun kita untuk

tidak menggoda, tapi berikan kita

dari kejahatan.

Избави нè, Господи, се молиме,

од секое зло, милостиво дарувај

мир во нашите денови, дека, со

помош на твојата милост,

можеби секогаш ќе бидеме

ослободени од гревот и

безбеден од секаква неволја,

додека ја чекаме блажената

надеж и доаѓањето на нашиот

Спасител, Исус Христос.

Berikan kami, Tuhan, kami

berdoa, dari setiap kejahatan,

dengan anggun memberikan

kedamaian di zaman kita, itu,

dengan bantuan belas kasihan

Anda, Kami mungkin selalu bebas

dari dosa dan aman dari semua

kesusahan, Saat kami menunggu

harapan yang diberkati dan

kedatangan Juruselamat kita,

Yesus Kristus.

За царството, моќта и славата се

твои сега и засекогаш.

Untuk kerajaan, Kekuatan dan

kemuliaan adalah milik Anda

sekarang dan selamanya.
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Господи Исусе Христе, Кој им

рече на твоите апостоли: Мир ти

оставам, мој мир ти давам, не

гледај на нашите гревови, туку

врз верата на вашата Црква, и

милосрдно дај ѝ мир и единство

во согласност со вашата волја.

Кои живеат и царуваат во вечни

векови.

Tuhan Yesus Kristus, Siapa yang

mengatakan kepada para rasul

Anda: Damai aku

meninggalkanmu, kedamaianku

aku berikan padamu, Jangan lihat

dosa kita, tetapi pada iman

gereja Anda, dan dengan anggun

memberikan kedamaian dan

persatuannya sesuai dengan

keinginan Anda. Yang hidup dan

berkuasa selamanya.

Амин. Amin.

Мирот Господов да биде со вас

секогаш.

Damai Tuhan selalu bersamamu.

И со твојот дух. Dan dengan semangat Anda.

Да си го понудиме знакот на

мирот.

Mari kita tawarkan satu sama lain

tanda damai.

Јагне Божјо, ти ги земаш

гревовите на светот, смилувај се

на нас. Јагне Божјо, ти ги земаш

гревовите на светот, смилувај се

на нас. Јагне Божјо, ти ги земаш

гревовите на светот, дај ни мир.

Domba Allah, Anda mengambil

dosa -dosa dunia, Bersambunglah

pada kita. Domba Allah, Anda

mengambil dosa -dosa dunia,

Bersambunglah pada kita. Domba

Allah, Anda mengambil dosa -

dosa dunia, memberi kami

kedamaian.

Еве го Јагнето Божјо, ете го оној

кој ги зема гревовите на светот.

Блажени се повиканите на

вечерата на Јагнето.

Lihatlah Anak Domba Tuhan,

Lihatlah dia yang menghilangkan

dosa -dosa dunia. Berbahagialah

yang dipanggil untuk makan

malam domba.

Господи, не сум достоен дека

треба да влезеш под мојот

покрив, туку само кажи го

зборот и мојата душа ќе

оздрави.

Tuhan, saya tidak layak bahwa

Anda harus masuk di bawah atap

saya, Tetapi hanya mengatakan

Firman dan jiwaku akan

disembuhkan.

Телото (Крвта) Христово. Tubuh (Darah) Kristus.

Амин. Amin.

Да се молиме. Mari kita berdoa.
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Амин. Amin.

Заклучни обреди Ritus Menyimpulkan

Благослов Anugerah

Господ нека биде со вас. Tuhan menyertai Anda.

И со твојот дух. Dan dengan semangat Anda.

Семоќниот Бог нека ве

благослови, Отецот и Синот и

Светиот Дух.

Semoga Tuhan Yang Mahakuasa

memberkati Anda, Bapa, dan

Anak, dan Roh Kudus.

Амин. Amin.

Отпуштање Pemecatan

Одете напред, мисата е

завршена. Или: Оди и објави го

Евангелието Господово. Или:

Оди во мир, славејќи Го Господа

со својот живот. Или: Оди во

мир.

Maju, massa berakhir. Atau: Pergi

dan ubarkan Injil Tuhan. Atau:

Pergilah dalam damai,

memuliakan Tuhan dengan

hidupmu. Atau: pergi dengan

damai.

Фала му на Бога. Terima kasih kepada Tuhan.
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